


Koromfe 

Strong linguistic and ecological pressures are gradually pushing Koromfe, 
a local language spoken in the north of Burkina Faso, West Africa, towards 
extinction. Spoken by, at the most, 10,000 people, Koromfe has defied 
political and cultural domination by other local languages. 

Few other researchers have studied Koromfe in such depth and this is the 
first detailed linguistical analysis of its kind, consequently providing data 
which sheds light on many previously unanswered questions concerning both 
Koromfe and genetic and general linguistic issues. The information which 
constitutes this De.scriptive Grammar is based on field work conducted by the 
author. As a Gur or Voltaic language, the author shows how Koromfe shares 
many phonological, lexical, morphologi<;al and syntactic affinities with other 
such languages. 

John R. Rennison is currently Senior Lecturer in Linguistics at the Univer­
sity of Vienna. He has worked extensively on the theory of phonology and 
morphology, and has worked on Koromfe for sixteen years. 
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Editorial statement 

Until quite recently, work on theoretical linguistics and work on language 
description proceeded almost entirely in isolation from one another. Work on 
theoretical linguistics, especially in syntax, concentrated primarily on 
English, and its results were felt to be inapplicable to those interested in 
describing other languages. Work on describing individual languages was 
almost deliberately isolationist, with the development of a different frame­
work and terminology for each lang~age or language group, and no feeding 
of the achievements of language description into linguistic theory. Within the 
last few years, however, a major rapprochement has taken place between 
theoretical and descriptive linguistics. In particular, the rise of language 
typology and the study of language universals have produced a large number 
of theoreticians who require accurate, well-formulated descriptive data from 
a wide range of languages, and have shown descriptive linguists that they can 
both derive benefit from and contribute to the development of linguistic 
theory. Even within generative syntax, long the bastion of linguistic anglo­
centrism, there is an increased interest in the relation between syntactic 
theory and a wide range of language types. 

For a really fruitful interaction between theoretical and descriptive lin­
guistics, it is essential that descriptions of different languages should be 
comparable. The Questionnaire of the present series (originally published as 
Lingua, vol. 42 (1977), no. 1) provides a framework for the description of a 
language that is (a) sufficiently comprehensive to cover the major structures 
of any language that are likely to be of theoretical interest; (b) sufficiently 
explicit to make cross-language comparisons a feasible undertaking (in 
particular, through the detailed numbering key); and (c) sufficiently flexible 
to encompass the range of variety that is found in human language. The 
volumes that were published in the predecessor to the present series, the 
Lingua Descriptive Studies (now available from Routledge), succeeded in 
bridging the gap between theory and description: authors include both 
theoreticians who are also interested in description and field workers with an 
interest in theory. 

language 



Editorial statement 

The aim of the Descriptive Grammars is thus to provide descriptions of a 
wide range of languages according to the format set out in the Questionnaire. 
Each language will be covered in a single volume. The first priority of the 
series is grammars of languages for which detailed descriptions are not at 
present available. However, the series will also encompass descriptions of 
better-known languages with the series framework providing more detailed 
descriptions of such languages than are currently available (as with the 
monographs on West Greenlandic and Kannada). 

Bernard Comrie 

iv 



Koromfe 

John R. Rennison 

John R. Rennison 



First published 1997 
by Routledge 
2 Park Square, Milton Park, Abingdon, Oxon, OX14 4RN 

Simultaneously published in the USA and Canada 
by Routledge 
270 Madison Ave, New York NY 10016 

Transferred to Digital Printing 2007 

© 1997 John R. Rennison 

The author has asserted his moral rights in accordance 
with the Copyright, Designs and Patent Act 1988. 

All rights reserved. No part of this book may be 
reprinted or reproduced or utilized in any form or by 
any electronic, mechanical, or other means, now known 
or hereafter invented, including photocopying and 
recording, or in any information storage or retrieval 
system, without permission in writing from the 
publishers. 

British Library Cataloguing in Publication Data 
A catalogue record for this book is available from the 
British Library 

Library of Congress Cataloguing in Publication Data 
Rennison, John R. 

Koromfe / John R. Rennison. 
1. Kurumba language-Grammar. I.Title. 
PL8422.K851R46 1996 
496'.35-dc20 96-7548 

ISBN 0-415-15257-7 (hbk) 

Publisher's Note 
The publisher has gone to great lengths to ensure the quality 
of this reprint but points out that some imperfections in the 
original may be apparent 



For Gerlinde, Barbara, Jennifer, Christina and Julia 
because I love them 

and for the Koromba 
with deep respect. 



This page intentionally left blank



Contents 

Preface xxxiii 

Introduction 1 
The language 1 
Speakers and genetic affiliation 1 
Previous research 2 
Field work .3 

'Dialects' .4 
Informants 5 

Presentation of the data 6 
Transcription 6 
Choice of eXaIllples 6 
Interlinear glosses and abbreviations 7 

Notes to the Introduction 9 

1 Syntax 11 
1.1 General questions 11 

1.1.1 Sentence-types 11 
1.1.1.1 Direct and indirect speech 11 
1.1.1.2 Interrogative sentences 12 

1.1.1.2.1 Yes-no questions 12 
1.1.1.2.1.1 Neutral 12 
1.1.1.2.1.2 Leading 14 

1.1.1.2.1.2.1 Expecting the answer yes 14 
1.1.1.2.1.2.2 Expecting the answer no 15 

1.1.1.2.1.3 Alternative 15 
1.1.1.2.2 Question-word questions 17 

1.1.1.2.2.1 Elements of the sentence that can be questioned 17 
1.1.1.2.2.1.1 Constituents of the main clause 17 
1.1.1.2.2.1.2 Constituents of subordinate clauses 19 
1.1.1.2.2.1.3 Constituents of noun phrases 23 
1.1.1.2.2.1.4 Elements of prepositional phrases 25 
1.1.1.2.2.1.5 Elements of coordinate structures 26 
1.1.1.2.2.1.6 Questioning more than one thing in a sentence 27 

1.1.1.2.2.2 Changes to the questioned element... 28 
1.1.1.2.2.2.1 No change 28 
1.1.1.2.2.2.2 Movement to initial position 28 
1.1.1.2.2.2.3 Movement to preverbal position 28 
1.1.1.2.2.2.4 Clefting 28 
1.1.1.2.2.2.5 Intonation nucleus 29 
1.1.1.2.2.2.6 Other possibilities 29 
1.1.1.2.2.2.7 Movement of other elements of the clause together 

with the questioned element 29 

IX 



Contents 

1.1.1.2.3 Echo-questions 29 
1.1.1.2.3.1 Yes-no echo-questions .30 
1.1.1.2.3.2 Question-word echo-questions .31 
1.1.1.2.3.3 Yes-no question echo-questions .31 
1.1.1.2.3.4 Question-word question echo-questions .32 
1.1.1.2.3.5 The elements of the sentence which can be subject to 

echo-questioning 32 
1.1.1.2.3.6 Echo-questioning of more than one element at a time .32 
1.1.1.2.3.7 Questioning of the different elements (word-types) .32 

1.1.1.2.4 Answers .32 
1.1.1.2.4.1 Answers as a distinct speech act .33 
1.1.1.2.4.2 Incomplete sentences as answers 33 

1.1.1.2.4.2.1 Yes-no questions .33 
1.1.1.2.4.2.1.1 Words for 'yes', 'no', 'maybe' .33 
1.1.1.2.4.2.1.2 The use of 'yes' and 'no' in reply to negative 

and other leading questions .33 
1.1.1.2.4.2.2 Question-word questions .34 

1.1.1.2.4.2.2.1 Questioned noun phrases and prepositional 
phrases 34 

1.1.1.2.4.2.2.3 Questioned verbs .36 
1.1.1.3 Imperative sentences 36 

1.1.1.3.1 The positive imperative forms .37 
1.1.1.3.1.1 Person/number combinations of the imperative .38 
1.1.1.3.1.2 Degrees of imperative .39 

1.1.1.3.2 The negative imperative forms .39 
1.1.1.3.2.1 Person/number combinations of the negative imperative .40 

1.1.1.3.3 Other means of expressing the above types of imperative ..40 
1.1.1.4 Other distinct sentence-types ..40 
1.1.1.5 Sentence-types used regularly in functions other than their 

normal ones .40 
1.1.2 Subordination .41 

1.1.2.1 General markers of subordination .41 
1.1.2.2 Noun clauses .41 

1.1.2.2.1 General properties of noun clauses .41 
1.1.2.2.2 Different types of noun clause .41 
1.1.2.2.3 Indirect statements .42 
1.1.2.2.4 Indirect questions .42 
1.1.2.2.5 Indirect commands .42 
1.1.2.2.6 Non-finite versions of the above types of clause .43 

1.1.2.3 Adjective clauses (relative clauses) .44 
1.1.2.3.1 General properties of adjective clauses .44 
1.1.2.3.2 Restrictive and non-restrictive clauses .44 
1.1.2.3.3 The position of the head noun .45 
1.1.2.3.4 Treatment of the element in the relative clause 

corresponding to the head noun .46 
1.1.2.3.5 Position of the relative pronoun 46 
1.1.2.3.6 Headless relative clauses .48 
1.1.2.3.7 Elements that can be relativized .49 

x 



Contents 

1.1.2.3.8 Other elements of the clause that can be moved with the 
relativized element 49 

1.1.2.3.9 Non-finite relative clauses .49 
1.1.2.4 Adverb clauses 50 

1.1.2.4.1 General properties of adverb clauses and their position 
relative to their superordinate clause .50 

1.1.2.4.2 Types of adverb clause 50 
1.1.2.4.2.1 Time .50 
1.1.2.4.2.2 Manner 53 
1.1.2.4.2.3 Purpose .54 
1.1.2.4.2.4 Cause .55 
1.1.2.4.2.5 Condition .56 

1.1.2.4.2.5.1 Real conditions .57 
1.1.2.4.2.5.2 Unreal conditions 57 

1.1.2.4.2.6 Result 58 
1.1.2.4.2.7 Degree 1. Comparative, 2. Equative 58 

1.1.2.4.3 Non-finite adverb clauses 59 
1.1.2.5 Sequence of tenses 60 

1.2 Structural questions 61 
1.2.1 Internal structure of the sentence 61 

1.2.1.1 Copular sentences 61 
1.2.1.1.1 Copular sentences with nominal complement.. 61 

1.2.1.1.1.1 The be-copulas 61 
1.2.1.1.1.2 Marking of the predicate noun 61 
1.2.1.1.1.3 The order of the constituents 61 

1.2.1.1.2 Copular sentences with adjectival complement... 63 
1.2.1.1.2.1 The be-copula 64 
1.2.1.1.2.2 Marking of the complement adjective 64 
1.2.1.1.2.3 The order of the constituents 64 

1.2.1.1.3 Copular sentences with adverbial complement 64 
1.2.1.1.3.1 The be-copula 65 
1.2.1.1.3.2 Marking of the complement adverbial 65 
1.2.1.1.3.3 The order of the constituents 65 

1.2.1.1.4 Copular sentences without an overt be-copula 66 
1.2.1.1.6 Different types of copula 66 

1.2.1.2 Verbal sentences 67 
1.2.1.2.1 Verbs without subjects or with dummy subjects 67 
1.2.1.2.2 Verbs without direct objects 68 
1.2.1.2.3 The category 'indirect object' 68 
1.2.1.2.4 Other kinds of arguments of verbs 70 
1.2.1.2.5 Combinations of subject, direct object, indirect object, and 

other arguments 71 
1.2.1.3 Adverbials 71 

1.2.1.3.1 Occurring and non-occurring types ofadverbial 71 
1.2.1.3.1.1 Adverbs 71 
1.2.1.3.1.2 Prepositional or postpositional phrases 71 
1.2.1.3.1.3 Cases of noun phrases 71 
1.2.1.3 .1.4 Adverbial clauses 72 

Xl 



Contents 

1.2.1.3.2 The positional possibilities for adverbials within the 
sentence 72 
1.2.1.3.2.1 Adverbs 72 

1.2.1.3.2.1.1 Pre-verbal verbal adverbs  72 
1.2.1.3.2.1.2 Other verbal adverbs 72 
1.2.1.3.2.1.3 (a) nee 73 

1.2.1.3.2.2 Prepositional or postpositional phrases 73 
1.2.1.3.2.3 Adverbial clauses 1. finite, 2. non-finite 74 

1.2.1.3.3 Constructions with obligatory adverbials 74 
1.2.2 Adjective phrase 75 

1.2.2.1 Operational definition for the adjective phrase 75 
1.2.2.3 Adverbials which can modify adjectives 75 

1.2.3 Adverbial phrase 75 
1.2.3.1 Operational definition for the adverbial phrase 75 
1.2.3.2 Adverbials which can modify adverbials 75 

1.2.3.2.1 Adverbs 75 
1.2.3.2.2 Prepositional or postpositional phrases 76 
1.2.3.2.3 Cases of noun phrases 76 
1.2.3.2.4 Adverbial clauses 1. full, 2. reduced 76 

1.2.3.3 The relative order of the modifying and modified adverbia1s 76 
1.2.3.4 Restrictions on the modification of adverbials by adverbials 76 

1.2.4 Prepositional I postpositional phrase 77 
1.2.4.1 Operational definition for the pre-/postpositional phrase 77 
1.2.4.2 Pre-/postpositional phrases and their arguments 77 

1.2.4.2.1 Pre-/postpositions without arguments (objects) as 'adverbs' 77 
1.2.4.2.2 Pre-/postpositions with more than one argument 78 
1.2.4.2.3 Pre-/postpositions with arguments other than noun phrases 78 
1.2.4.2.4 Stranding of pre-/postpositions if their noun phrase is moved 79 

1.2.4.3 Elements that can modify pre-/postpositions 79 
1.2.5 Noun phrase (nominal constituent) 79 

1.2.5.1 Operational definition for the noun phrase 79 
1.2.5.2 Occurring types of modifier 79 

1.2.5.2.1 Adjective 80 
1.2.5.2.2 Relative clause 80 
1.2.5.2.3 Possessive 'adjective' 80 
1.2.5.2.4 Article 80 
1.2.5.2.5 Demonstrative 'adjective' 81 

1.2.5.2.5.1 Determiner 81 
1.2.5.2.5.2 Deictic 83 

1.2.5.2.6 Quantifiers 83 
1.2.5.2.7 Adverbials 84 
1.2.5.2.8 Emphatic words 85 
1.2.5.2.9 Comparative/superlative/equative structures 85 
1.2.5.2.10 Others 85 

1.2.5.3 Combinations of modifiers 85 
1.2.5.4 Combinations of modifiers which are not admitted 86 
1.2.5.5 The order of the head and its modifiers 86 

xu 



Contents 

1.3 Coordination 88 
1.3.1.1 Sentence coordination 88 

1.3.1.1.1 And-coordination 88 
1.3.1.1.2 But-coordination 89 
1.3.1.1.3 Or-coordination 90 
1.3.1.1.4 Other types 90 

1.3.1.2 The number of coordinators and coordinated elements 91 
1.3.1.2.1 One coordinator for each element that is coordinated 91 
1.3.1.2.2 One less coordinator than the number of such elements 91 
1.3.1.2.3 One coordinator irrespective of the number of such elements 92 

1.3.1.3 Coordination of the major categories of the sentence 92 
1.3.1.3.1 Nounphrases 92 
1.3.1.3.2 Verb phrases 93 
1.3.1.3.3 Others 93 

1.3.1.4 Coordination and accompaniment (comitative) 93 
1.3.1.5 Structural parallelism required between coordinated elements of 

the same category 94 
1.3.1.5.1 Coordination of adjectives and participial constructions 94 
1.3.1.5.2 Coordination of nouns and nominalized constructions 95 
1.3.1.5.3 Coordination of the various different types of adverbial.. 95 
1.3.1.5.4 Coordination of active and passive verbs 95 

1.3.2 Omission of elements of the sentence in coordination 95 
1.3.2.1 Elements in the sentence that can be omitted under identity in 

coordination 95 
1.3.2.2 Elements in the sentence that cannot be omitted under identity in 

coordination 96 
1.3.3 Omission of elements of the major categories in coordination 96 

1.3.3.1 Nounphrase 96 
1.3.3.2 Adjective phrase 96 
1.3.3.3 Adverb phrase 96 

1.4 Negation 98 
1.4.1 Sentence negation 98 
1.4.2 Constituent negation 1 00 
1.4.3 More than one negation element in a sentence 100 
1.4.4 Attraction of negation elements to the coordinator position 1 00 
1.4.5 Negation of a verb in a subordinate clause by the negation of the verb 

of a higher clause 1 0 1 
1.5 Anaphora 102 

1.5.1 Means of expressing anaphora 102 
1.5.1.3 Ordinary personal pronoun 1 02 
1.5.1.4 Reflexive pronoun 102 
1.5.1.5 Special anaphoric pronoun 102 
1.5.1.6 Other means 102 

1.5.2 Anaphora constellations 103 
1.5.2.1 Within the clause 103 
1.5.2.2 Between coordinate structures .l04 
1.5.2.3 Between superordinate and subordinate clauses 1 05 

Xlll 



Contents 

1.5.3 Elements located next to complementizers (subordinating 
conjunctions) 1 05 

1.6 Reflexives 106 
1.6.1 Means of expressing reflexivity 106 

1.6.1.1 Invariable reflexive pronoun 106 
1.6.1.2 Variable reflexive pronoun 107 
1.6.1.3 Verbal affix 107 
1.6.1.4 Other means 1 07 

1.6.2 The scope of reflexivity 1 07 
1.6.4 The positional possibilities of the reflexive gIlle .1 07 
1.6.5 Relations between antecedent and reflexive 1 08 
1.6.6 Reflexive relations within nominalized clauses 1 09 
1.6.7 Reflexive relations within ordinary noun phrases 1 09 
1.6.8 Reflexive structures without any overt antecedent 1 09 
1.6.9 Other uses of the reflexive 1 09 

1.7 Reciprocals 11 0 
1.7.1 Means of expressing reciprocality 110 

1.7.1.1 Invariable reciprocal pronoun 110 
1.7.1.2 Variable reciprocal pronoun 11 0 
1.7.1.3 Verbal affix 110 
1.7.1.4 Other means 111 

1.7.2 The scope of reciprocality 111 
1. 7.4 The positional possibilities of the reciprocal dombl1. within the clause 111 
1. 7.5 Relations between antecedent and reciprocal 112 
1.7.6 Reciprocal relations within nominalized clauses I13 
1.7.7 Reciprocal relations within ordinary noun phrases 113 
1.7.8 Reciprocal structures without any overt antecedent in non-finite 

clauses, nominalizations, or noun phrases 113 
1.7.9 Other uses of the reciprocal dombl1. 114 

1.8 Comparison 115 
1.8.1 Means of expressing comparison 115 

1.8.1.4 Other means 115 
1.8.1.4.1 Verbs 115 
1.8.1.4.2 The comparative particle kiu 115 

1.8.2 Elements that can be omitted under identity in comparison 116 
1.8.6 Correlative comparison 117 

1.9 Equatives 118 
1.9.1 Means of expressing equatives 118 

1.9.1.3 Equative particle associated with the equative clause or standard 
of equativeness only 118 

1.9.1.4 Verbs 118 
1.9.2 Elements that can be omitted under identity in equatives 119 

1.10 Possession 120 
1.10.1 Means of expressing possession 120 
1.1 0.2 Alienable and inalienable possession 121 
1.10.3 Temporary and permanent possession 121 
1.1 0.4 Possession relative to persons, animals, and things 121 
1.10.5 Present and past possession 121 

XIV 



Contents 

1.11 Emphasis 122 
1.11.1 Sentence emphasis 122 

1.11.1.1 Non-contradictory emphasis 122 
1.11.1.2 Contradictory emphasis 123 
1.11.2.1 Constituent emphasis (contrastive and non-contrastive) 123 

1.11.2.1.1 Stress/accent 124 
1.11.2.1.2 Particles 124 
1.11.2.1.3 Movement (without dislocation) of the emphasized element 124 

1.11.2.1.3.1 Movement to initial position 124 
1.11.2.1.3.2 Movement to final position 124 
1.11.2.1.3.3 Movement to preverbal position 124 
1.11.2.1.3.4 Movement to other positions 124 

1.11.2.1.4 Clefting 124 
1.11.2.1.5 Pseudoclefting 125 
1.11.2.1.6 Dislocation 125 

1.11.2.1.6.1 Left dislocation 125 
1.11.2.1.6.2 Right dislocation 126 
1.11.2.1.6.3 Other dislocation 126 

1.11.2.1.7 Other possibilities 126 
1.11.2.1.8 Combinations of different types of constituent emphasis 127 

1.11.2.2 Elements which can be emphasized by the various means 127 
1.11.2.2.1.1 Noun phrase 127 
1.11.2.2.1.2 Adjectives 128 
1.11.2.2.1.3 Verbs 130 
1.11.2.2.1.4 Adverbials 130 
1.11.2.2.2.1 Constituents of main clause 131 
1.11.2.2.2.2 Constituents of subordinate clauses .132 

1.11.2.2.2.2.1 Noun clauses introduced by ke 132 
1.11.2.2.2.2.2 Adjective clauses (relative clauses) 134 
1.11.2.2.2.2.3 Adverb clauses 134 

1.11.2.2.2.3 Constituents of noun phrases 135 
1.11.2.2.2.4 Constituents of coordinate constructions 135 
1.11.2.2.2.5 Emphasis of more than one constituent simultaneously 135 

1.11.2.2.3 Marking of the site from which movement occurs 135 
1.11.2.2.3.1 Marking with a copy of the emphasized element.. 135 
1.11.2.2.3.2 Marking with a pro-form of the emphasized element.. 135 
1.11.2.2.3.3 Marking with a particle 136 
1.11.2.2.3.4 No marking 136 

1.11.3 Focus of a yes-no question 136 
1.12 Topic 137 

1.12.1 Means of indicating the topic of a sentence 137 
1.12.1.1 Particle 137 
1.12.1.2 Movement without dislocation 138 
1.12.1.3 Dislocation 138 

1.12.1.3.1 Dislocation to initial position 138 
1.12.1.3.2 Dislocation to final position 138 
1.12.1.3.3 Dislocation to other positions 138 

1.12.1.4 Verb agreement.. 138 

xv 



Contents 

1.12.1.5 Other means 138 
1.12.1.6 Combinations of the above 138 

1.12.2 Elements which can be topicalized 139 
1.12.2.1.1 Nounphrases 139 
1.12.2.1.2 Adjective 139 
1.12.2.1.3 Verbs 139 
1.12.2.1.4 Adverbial 139 
1.12.2.2.1 Constituents of main clauses 140 
1.12.2.2.2 Constituent of subordinate clauses 141 
1.12.2.2.3 Constituents of noun phrases 141 
1.12.2.2.4 Constituents of coordinate constructions 141 
1.12.2.2.5 More than one constituent simultaneously 142 

1.12.2.3 Marking of the site from which movement of the topicalized NP 
occurs 142 
1.12.2.3.1 Marking with a copy of the topicalized element 142 
1.12.2.3.2 Marking with a pro-form of the topicalized element.. 142 
1.12.2.3.3 Marking with a particle 142 
1.12.2.3.4 No marking 142 

1.12.3 Frequency of occurrence 142 
1.13 Heavy Shift 143 
1.14 Other movement processes 143 
1.15 Minor sentence-types 143 
1.16 Operational definitions for word classes 143 

1.16.1 Nouns 143 
1.16.2 Pronouns 144 
1.16.3 Verbs 144 
1.16.4 Adjectives ,.144 
1.16.5 Pre-/postpositions 144 
1.16.6 Numerals and quantifiers 144 
1.16. 7 Others 144 

Notes to Chapter 1 145 

2 Morphology 149 
2.1 Inflection 149 

2.1.1 Nouns 149 
2.1.1.1 Means for expressing syntactic and semantic functions of noun 

phrases 149 
2.1.1.1.1 Bound affixes 149 
2.1.1.1.2 Morphophonemic alternations alone (internal change) .149 
2.1.1.1.3 Clitic particles 150 
2.1.1.1.4 Pre-/postpositions 150 
2.1.1.1.5 Word order 150 
2.1.1.1.6 Derivational processes 150 
2.1.1.1.7 Other means 150 
2.1.1.1.8 Combinations ofthe above 150 

2.1.1.2 The expression of syntactic functions in finite clauses 151 
2.1.1.2.1 Subject of an intransitive verb 151 
2.1.1.2.2 Subject of transitive verb 151 

XVI 



Contents 

2.1.1.2.3 Subject of copular construction 151 
2.1.1.2.4 Direct object 151 
2.1.1.2.5 Indirect object 152 
2.1.1.2.9 Complement of a copular construction 152 
2.1.1.2.14 Topic NP 152 
2.1.1.2.15 Emphasized NP 152 

2.1.1.3 The expression of syntactic functions in non-finite c1auses 152 
2.1.1.3.3 Gerund and deverbal action noun 153 

2.1.1.4 The expression of non-local semantic functions 153 
2.1.1.4.1 Benefactive 153 
2.1.1.4.2 Source 153 
2.1.1.4.3 Instrumental 154 
2.1.1.4.3a Negative instrumental 154 
2.1.1.4.4 Comitative 154 
2.1.1.4.4a Negative comitative 154 
2.1.1.4.5 Circumstance 155 
2.1.1.4.5a Negative circumstance 155 
2.1.1.4.6 Possessive 155 
2.1.1.4.7 Possessed 156 

2.1.1.4.7.1 Alienable and inalienable possessedness 156 
2.1.1.4.8 Quality 156 
2.1.1.4.8a Negative quality 156 
2.1.1.4.8b Reference quality 157 
2.1.1.4.9 Quantity 157 
2.1.1.4.9a Reference quantity 158 
2.1.1.4.1 0 Material 158 
2.1.1.4.1 Oa Negative material 159 
2.1.1.4.11 Manner 159 
2.1.1.4.11a Negative manner 159 
2.1.1.4.12 Cause 160 
2.1.1.4.13 Purpose 160 
2.1.1.4.14 Function 160 
2.1.1.4.15 Reference 161 
2.1.1.4.16 Essive 161 
2.1.1.4.17 Translative 162 
2.1.1.4.18 Part-whole 162 
2.1.1.4.19 Partitive 162 

2.1.1.4.19.1 Partitive numeral 162 
2.1.1.4 .19 .2 Non-partitive numeral 164 
2.1.1.4.19.3 Partitive quantifier 164 
2.1.1.4.19.4 Non-partitive quantifier 164 
2.1.1.4.19.5 Partitive negative quantifier 165 
2.1.1.4.19.6 Non-partitive negative quantifier 165 

2.1.1.4.20 Price 166 
2.1.1.4.21 Value 166 
2.1.1.4.22 Distance 166 
2.1.1.4.23 Extent.. 166 
2.1.1.4.24 Concessive 167 

XVll 



Contents 

2.1.1.4.25 Inclusion 167 
2.1.1.4.26 Exclusion 167 
2.1.1.4.27 Addition 168 
2.1.1.4.28 Vocative 168 
2.1.1.4.29 Citation form 168 
2.1.1.4.30 Label form 169 

2.1.1.5 The expression of local semantic functions 169 
2.1.1.5.1 GeneraL 169 
2.1.1.5.2 Proximate 172 
2.1.1.5.3 Interior 173 
2.1.1.5.4 Exterior 173 
2.1.1.5.5 Anterior. 174 
2.1.1.5.6 Posterior 174 
2.1.1.5.7 Superior 175 
2.1.1.5.8 Superior-contact.. 177 
2.1.1.5.8a Surface 178 
2.1.1.5.9 Inferior 178 
2.1.1.5.10 Inferior-contact 179 
2.1.1.5.11 Lateral 180 
2.1.1.5.12 Lateral-contact 181 
2.1.1.5.13 Citerior 182 
2.1.1.5.14 Citerior-contact.. 182 
2.1.1.5 .. 15 Ulterior 183 
2.1.1.5.16 Ulterior-contact.. 184 
2.1.1.5.17 Medial (2) 184 
2.1.1.5.18 Medial (3+) 185 
2.1.1.5.19 Circumferential 186 
2.1.1.5.20 Citerior-anterior 186 
2.1.1.5.21 Interior (long object) 187 
2.1.1.5.22 Exterior (long object) 187 
2.1.1.5.23 Superior (long object) 188 
2.1.1.5.24 Superior-contact (long object) 188 
2.1.1.5.24a Surface (long object) 188 
2.1.1.5.25 Inferior (long object) 188 
2.1.1.5.26 Inferior-contact (long object) 189 
2. 1. 1.5.27-29a Through/across (long object) at right angles to its 

length 189 
2.1.1.6 The expression oflocation in time 189 

2.1.1.6.1 GeneraL 190 
2.1.1.6.1.1 Time of day 191 
2.1.1.6.1.2 Period of day 192 
2.1.1.6.1.3 Day of the week 192 
2.1.1.6.1.4 Month of the year 193 
2.1.1.6.1.5 Year 193 
2.1.1.6.1.6 Festivals 193 
2.1.1.6.1.7 Seasons 193 

2.1.1.6.2 Frequentative 194 
2.1.1.6.3 Punctual-future 194 

Xvlll 



Contents 

2.1.1.6.4 Punctual-past 194 
2.1.1.6.5 Duration 195 
2.1.1.6.6-7 Anterior-duration-past and anterior-duration-future 195 
2.1.1.6.8 Posterior-duration-past 195 
2.1.1.6.9 Posterior-duration-future 195 
2.1.1.6.1 0 Anterior-general.. 196 
2.1.1.6.11 Posterior-general 197 
2.1.1.6.12 Point in period-past... 197 
2.1.1.6.13 Point in period-future 197 

2.1.1.7 Double case-marking 198 
2.1.1.8.1 Number marking nouns 198 

2.1.1.8.1.1 Singular/plural.. 198 
2.l.1.8.2 Obligatory status of the number marking system 198 
2.1.1.8.4 Collective vs. distributive plural 198 
2.1.1.8.5 Singulatives and non-collective plurals 199 
2.1.1.8.6 The marking of number distinctions in the noun 201 
2.1.1.8.7 Number marking in foreign words 201 

2.1.l.8.7.1 Nouns from European languages 201 
2.1.1.8.7.2 Nouns from Arabic 203 
2.1.1.8.7.3 Nouns from genetically related languages 203 

2.1.1.9 Noun classes 206 
2.1.1.9.1 The noun class suffixes 206 

2.1.1.9.1.1 The 'human class' :Jlba 207 
2.1.1.9.1.1.1 Class :Jlba, sub-type :Jlba 208 
2.1.1.9.1.1.2 Class :Jlba, sub-type singular [a] and plural [ama]/ 

[amma] 209 
2.1.1.9.1.2 The 'basic non-human' class gUll 209 

2.1.1.9.1.2.1 Class gUll, sub-type singular [gu] 210 
2.1.1.9.1.2.2 Class gUll, sub-type singular [ku] 211 
2.1.1.9.1.2.3 Class gUll, sub-type singular [VIJ] and plural [VI] 

(where V is a copy of the first vowel of the stem) 212 
2.1.1.9.1.2.4 Class gUll, sub-type singular [VIJ] and plural [I] 

(where V is a copy of the first vowel of the stem) 212 
2.1.1.9.1.2.5 Class gUll, sub-type singular [VIJ] and plural [ia] 

(where V is a copy of the first vowel of the stem) 213 
2.1.1.9.1.3 The de/a class 213 

2.1.1.9.1.3.l Class de/a, sub-type singular [dE] 215 
2.1.1.9.1.3.2 Class deia, sub-type singular [IE] 216 
2.1.1.9.1.3.3 Class deia, sub-type singular [nE] 218 
2.1.1.9.1.3.4 Class de/a, sub-type singular [ndE] 219 
2.1.1.9.1.3.5 Class deia, sub-type singular [rE] 219 
2.1.1.9.1.3.6 Class deia, sub-type singular [tE]. 222 

2.1.1.9.1.4 The 'diminutive' class gain! 222 
2.1.l.9.1.4.1 Class gain!, sub-type singular [gal 223 
2.1.1.9.1.4.2 Class gain!, sub-type singular [lJa] 223 
2.1.1.9.1.4.2 Class gain!, sub-type singular [ka] 224 
2.1.1.9.1.4.3 Class galnl, sub-type singular [laua] and plural 

[lau] 225 

xix 



Contents 

2.1.1.9.1.5 The ulit class 225 
2.1.1.9.1.6 The ullI class 226 
2.1.1.9.1.7 The m singular class 227 
2.1.1.9.1.8 The fe/I singulative/collective class 228 
2.1.1.9.1.9 Other classes which occur only in derived words 228 

2.1.1.9.2 Common semantic properties of the members of noun 
classes 229 
2.1.1.9.2.1 The 'human claBs' J/ba 229 

2.1.1.9.2.1.1 The J/ba class, sub-type J/ba 229 
2.1.1.9.2.1.2 The J/ba class, sub-type singular [a] and plural 

[ama]/[ammli] 230 
2.1.1.9.2.2 The 'basic non-human' class gull 230 
2.1.1.9.2.3 The de/a class 231 
2.1.1.9.2.4 The 'diminutive' class ga/nJ 232 
2.1.1.9.2.5 The ulit class 232 
2.1.1.9.2.6 The ulll class 232 
2.1.1.9.2.7 The m singular class 233 
2.1.1.9.2.8 The fe/I singulative/collective class 233 

2.1.1.9.3 Noun class marking on words other than nouns and nominal 
adjectives 233 

2.1.1.9.4 Classifiers 233 
2.1.1.9.5 The assignment ofloan-words to noun classes 234 

2.1.1.10 Definiteness in noun phrases 234 
2.1.1.10.1 The marking of definiteness 234 
2.1.1.10.2 The obligatory/optional status definiteness marking in the 

noun phrase 235 
2.1.1.1 0.3 Variations in the form of the definiteness marker according 

to the spatial relationships 235 
2.1.1.1 0.5 Where definiteness is and is not indicated 235 

2.1.1.10.5 Proper names 235 
2.1.1.10.5.2 Abstract nouns 236 

2.1.1.10.6 The obligatory/optional status of definiteness marking 236 
2.1.1.11 Indefiniteness in noun phrases 236 
2.1.1.12 Referential and non-referential indefiniteness in noun phrases 23 6 
2.1.1.13 Genericness in noun phrases 236 
2.1.1.14 Marking of more or less important noun actors 23 7 

2.1.2 Pronouns 23 7 
2.1.2.1 Personal pronouns 23 7 

2.1.2.1.1 Free (disjunctive) pronouns 23 7 
2.1.2.1.1.1 Obligatory use of free pronouns 238 
2.1.2.1.1.2 Optional use of free pronouns 238 
2.1.2.1.1.3 Contexts in which free pronouns occur 238 

2.1.2.1.1.3.1 Non-emphatic contexts in general 238 
2.1.2.1.1.3.2 Contexts where the referent of the pronoun is 

emphasized 23 9 
2.1.2.1.1.3.3 Non-emphatic contexts with imperative verbs 239 
2.1.2.1.1.3.4 Contexts with imperative verbs where the referent 

of the pronoun is emphasized .239 

xx 



Contents 

2.1.2.1.1.3.5 In answer to questions of the type 'who is that?', 
i.e. '(it's) me' 239 

2.1.2.1.1.3.6 In cleft or pseudocleft constructions 240 
2.1.2.1.1.4 Phonological differences between free pronouns in 

emphatic vs. non-emphatic contexts .240 
2.1.2.1.2 Person distinctions in the pronouns 241 

2.1.2.1.2.1 1st vs. 2nd vs. 3rd person 241 
2.1.2.1.2.2 1st vs. non-first person 241 

2.1.2.1.4 Number distinctions in the pronouns 241 
2.1.2.1.4.1 Occurring number distinctions ............................................. 241 
2.1.2.1.4.2 Optional marking of the number distinction .241 
2.1.2.1.4.3 Overlapping reference between subcategories 241 
2.1.2.1.4.6 Association of pronouns with numerals in noun phrases 242 
2.1.2.1.4.7 Collective vs. distributive plurals 242 

2.1.2.1.6 Degrees of proximity to the participants in the speech act.. 242 
2.1.2.1.7 Special anaphoric third person pronouns 242 

2.1.2.1.7.1 Clashes between natural gender and grammatical 
gender .243 

2.1.2.1.8 Class and gender distinctions in pronouns .243 
2.1.2.1.8.1 Sex of the speaker or hearer 243 

2.1.2.1.10 The forms of the personal pronouns 244 
2.1.2.1.11 Tense marking in the pronouns 246 
2.1.2.1.12 The marking of status distinctions in the pronoun 246 

2.1.2.1.12.1 The use of titles or other nouns 246 
2.1.2.1.12.2 Different reference when forms from the neutral 

system are used as status forms 246 
2.1.2.1.12.3 Differences in other distinctions made in the neutral 

system and among the status forms 247 
2.1.2.1.13.1 Special non-specific indefinite pronouns 247 
2.1.2.1.13.2 Forms from the personal system used also as non-

specific indefinite pronouns 247 
2.1.2.1.13.3 Nouns with the function of non-specific indefinite 

pronouns 248 
2.1.2.1.14 Specific indefinite pronouns 248 
2.1.2.1.15 Special emphatic pronouns 249 
2.1.2.1.16 Complex pronouns combining different types of reference 

(e.g. both subject and object reference) 249 
2.1.2.1.17 Constructions of the pronoun-noun type with the same 

reference . 249 
2.1.2.1.18 Constructions of the type 'we (and) the priest' meaning '1 

and the priest' 
2.1.2.1.20 Cases in pronouns 250 

2.1.2.2 Reflexive pronouns 250 
2.1.2.2.1 Reflexive pronoun vs. common noun 250 
2.1.2.2.2 Subcategories of reflexives 251 
2.1.2.2.3 The forms of the reflexive pronoun 251 
2.1.2.2.4 Case in reflexive pronouns 252 
2.1.2.2.7 Other uses of the reflexive pronoun 252 

XXI 

250 



Contents 

2.1.2.3 Reciprocal pronouns 252 
2.1.2.3.1 Reciprocal pronoun vs. common noun as the reciprocals 252 
2.1.2.3.2 Subcategories distinguished in the reciprocal 252 
2.1.2.3.3 Examples of the reciprocal pronoun 252 
2.1.2.3.4 Case in reciprocal pronouns 253 
2.1.2.3.7 Other uses of the reciprocal pronoun 253 

2.1.2.4 Possessive pronouns 253 
2.1.2.4.1 The occurrence of possessive pronouns 253 
2.1.2.4.2 Types of possession 254 
2.1.2.4.3 The forms of the possessive pronouns 254 
2.1.2.4.6 Alternative ways of expressing possession with pronouns 254 
2.1.2.4.7 Reflexive possessive pronouns 255 
2.1.2.4.9 Emphatic possessive pronouns 255 
2.1.2.4.10 Other types of possessive pronouns 255 
2.1.2.4.11 Possessive adjectives 255 

2.1.2.4.11.1 The forms of the possessive adjectives 255 
2.1.2.4.11.2 Reflexive possessive adjectives 256 

2.1.2.4.11.2.1 Forms of the reflexive possessive adjectives 256 
2.1.2.4.11.3 Reciprocal possessive adjective 256 

2.1.2.4.11.3.1 The form of the reciprocal possessive adjective 256 
2.1.2.4.11.4 Emphatic possessive adjectives 257 
2.1.2.4.11.5 Other types of possessive adjectives 258 

2.1.2.5 Demonstrative pronouns 258 
2.1.2.5.1 Parameters involved in the demonstrative pronouns 258 

2.1.2.5.1.26 Neutral demonstrative pronoun distinct from a third 
person pronoun 258 

2.1.2.5.2 The forms of the demonstrative pronouns 259 
2.1.2.5.3 Variation in phonological structure 259 
2.1.2.5.4 Number marking 259 
2.1.2.5.5 Class and gender marking 260 

2.1.2.5.5.1 Similarities with class and gender marking in the noun 260 
2.1.2.5.5.2 Details of the differences 260 

2.1.2.5.8 Use of the demonstrative pronouns as demonstrative 
adjectives 261 

2.1.2.6 Interrogative pronouns and other question words 261 
2.1.2.6.1 Interrogative pronouns .261 

2.1.2.6.1.1 Types of interrogative pronoun 261 
2.1.2.6.1.1.1 General 261 
2.1.2.6.1.1.2 Selective (from a group) 262 
2.1.2.6.1.1.3 Othertypes 263 

2.1.2.6.1.2 Number marking in interrogative pronouns 263 
2.1.2.6.1.2.1 Similarities between number marking in the 

interrogative pronouns and in nouns 263 
2.1.2.6.1.2.2 Details of the differences 263 

2.1.2.6.1.3 Class marking in interrogative pronouns 263 
2.1.2.6.1.6 Adjectival use of the interrogative pronouns 264 

2.1.2.6.2 Other question words .264 

XXll 



Contents 

2.1.2.7 Relative pronouns and other relative words 264 
2.1.2.7.1 Special relative pronouns 264 

2.1.2.7.1.1 Types of relative pronouns 265 
2.1.2.7.1.1.1 Restrictive 265 
2.1.2.7.1.1.2 Non-restrictive 265 

2.1.2.7.1.2 Number marking in relative pronouns 265 
2.1.2.7.1.2.1 Similarities between the number marking in 

relative pronouns and in nouns 265 
2.1.2.7.1.2.2 Details of the differences 265 
2.1.2.7.2 Other relative words 266 
2.1.2.7.3 Relatives of place and time 266 

2.1.3 Verbs 266 
2.1.3.1 Voice 267 

2.1.3.1.1 Passive 267 
2.1.3 .1.1.1 Personal passive .267 

2.1.3 .1.1.1.1 Direct object of the active as the subject of the 
passive 267 

2.1.3.1.1.1.2 Indirect object of the active as subject of the 
passive 267 

2.1.3.1.1.4.1 Tenses and aspects of passives 268 
2.1.3.1.1.4.2 Dynamic vs. static passive 268 

2.1.3 .1.2 Means of decreasing the valency of a verb 268 
2.1.3.1.2.1 Formation of an intransitive verb from a transitive verb 

by not specifying the subject of the transitive 268 
2.1.3.1.2.2 Formation of an intransitive verb from a transitive verb 

by not specifying the direct object.. 269 
2.1.3.1.2.3 Formation of a reciprocal intransitive verb by 

expressing both subject and direct object of the transitive as 
subject 269 

2.1.3.1.2.4 Other means of decreasing the valency of a verb 269 
2.1.3.1.3 Means of increasing the valency ofa verb 269 

2.1.3.1.3.1.1 Causative verbs from intransitive verbs 269 
2.1.3.1.3 .1.2 Causative verbs from transitive verbs 270 
2.1.3.1.3.1.3 Causative verbs from ditransitive verbs 270 

2.1.3.1.3.2 Agentivity of the causee 270 
2.1.3.1.3.3 Omission of the causee 270 

2.1.3.1.4 Special reflexive or reciprocal verb forms 270 
2.1.3.2 Tense 271 

2.1.3.2.1 Occurring tense distinctions 271 
2.1.3.2.1.1 Universal 271 

2.1.3.2.1.1.1 Formation of the UNMARKED verb form 271 
2.1.3.2.1.1.1.1 Stems of the shape CV or CVV 271 
2.1.3.2.1.1.1.2 Stems of the shape CVC or CVCVm 272 
2.1.3.2.1.1.1.3 Stems with a final obstruent.. 272 
2.1.3.2.1.1.1.4 Stems of the shape CVCV1 274 
2.1.3.2.1.1.1.5 Irregular formations 275 

2.1.3.2.1.2 Present 275 

xxiii 



Contents 

2.1.3.2.1.3 Past 275 
2.1.3.2.1.3.1 Further subdivisions according to degree of 

remoteness 276 
2.1.3.2.1.3.2 Relative tenses (pluperfect, future-in-the-past) 276 
2.1.3.2.1.3.3 Formation ofthe PAST tense 276 

2.1.3.2.1.4 Future 276 
2.1.3.2.2 Tense distinctions in different moods and non-finite forms 276 
2.1.3.2.3 Absolute vs. relative use of the tenses 276 

2.1.3.2.3.3 Main versus subordinate clause 277 
2.1.3.3 Aspect 277 

2.1.3.3.1 Perfect aspect 277 
2.1.3.3.2 Aspect as different ways of viewing the duration of a 

situation 277 
2.1.3.3.2.1 Types of aspect 277 

2.1.3.3.2.1.1 Perfective (aoristic) aspect 278 
2.1.3.3.2.1.2 Imperfective aspect (a situation viewed with 

respect to its internal constituency) 279 
2.1.3.3.2.1.3 Habitual aspect 280 
2.1.3.3.2.1.4 Continuous aspect (non-habitual imperfective 

aspect) 280 
2.1.3.3.2.1.5 Progressive aspect (continuous aspect of a non-

stative verb) 281 
2.1.3.3.2.1.8 Iterative aspect 282 
2.1.3.3.2.1.9 Semelfactive aspect... 282 
2.1.3.3.2.1.10 Punctual aspect 282 
2.1.3.3.2.1.11 Durative aspect 282 

2.1.3.3.2.2.1 Combinations of different aspectual values 283 
2.1.3.3.2.2.2.4 Finite and non-finite forms 283 

2.1.3.4 Mood 283 
2.1.3.4.3 Imperative 283 

2.1.3.4.3.1 Persons and numbers in which the imperative has 
special forms 284 

2.1.3.5 Finite and non-finite forms 284 
2.1.3.6 Person/number/etc 284 

2.1.3.6.1 Categories coded in the verb 284 
2.1.3.6.2 Agreement 284 
2.1.3.6.7 Identity between the subject of a verb and the subject of the 

following 284 
2.1.3.6.10 The distinction between actions towards the speaker etc. 

(directionals) 285 
2.1.3.7 Change or loss offeatures normally marked on the verb in strings 

of verbs 285 
2.1.4 Adjectives 285 

2.1.4.1 Predicative vs. attributive forms of adjectives 286 
2.1.4.2 Absolute (permanent, normal) vs. contingent (temporary, 

abnormal) state 286 

XXIV 



Contents 

2.1.4.3 Agreement 287 
2.1.4.3.1 Agreement of adjectives with nouns 287 

2.1.4.3.1.1 Number 287 
2.1.4.3 .1.2 Person 288 
2.1.4.3.1.3 Class and gender 289 
2.1.4.3.1.4 Case 289 
2.1.4.3.1.5 Definiteness/indefiniteness 289 
2.1.4.3.1.6 Other 289 

2.1.4.3.2 Factors on which agreement depends 289 
2.1.4.3 .3 Factors affecting agreement 290 

2.1.4.3.3.1 Conflict between grammatical and semantic category 
values 290 

2.1.4.3.3.2 Agreement with coordinated nouns some of which 
belong to different classes 290 

2.1.4.4 Comparison of adjectives 290 
2.1.4.5 Degrees of the quality expressed by an adjective 290 

2.1.4.5.1 Large measure 290 
2.1.4.5.2 Superabundance 292 
2.1.4.5.3 Small measure 292 
2.1.4.5.4 Others 293 

2.1.4.6 Expression of the categories that characterize the verbal 
morphology with predicative adjectives 293 
2.1.4.6.1 In the adjective morphology 293 
2.1.4.6.2 By means of a copular verb 294 

2.1.5 Prepositions/postpositions 294 
2.1.5.1 Occurring forms 294 
2.1.5.2 Agreement between pre-/postpositions and the nouns they govern 297 
2.1.5.3 Combination ofpre-/postpositions with the personal pronouns to 

form series of personal forms 297 
2.1.5.4 Combination of pre-/postpositions with the articles of the noun 

phrases they govern 298 
2.1.5.4.1 The NP-initial article a 298 
2.1.5.4.2 The NP-final article determiners 299 

2.1.6 Numerals/quantifiers 299 
2.1.6.1 The numerals used in counting .300 

2.1.6.1.1 From 1 to 10 300 
2.1.6.1.2 From 11 to 99 301 
2.1.6.1.3 From 100 to 999 302 
2.1.6.1.4 The thousands .303 
2.1.6.1.5 Beyond the thousands 303 

2.1.6.2 Cardinal numeral forms used as attributes 305 
2.1.6.3 Numerals used for counting different kinds of objects .307 
2.1.6.4 The formation of ordinal numerals 307 
2.1.6.5 Other derivatives of numerals 309 
2.1.6.6 The quantifiers 31 0 

2.1.6.6.1 Quantifier compounds 311 
2.1.7 Adverbs 312 

2.1.7.1 Comparison 312 

xxv 



Contents 

2.1.7.2 Degrees ofa quality 313 
2.1.8 Clitics .313 

2.1.8.1 The occurring and non-occurring clitic elements 313 
2.1.8.1.1 Personal pronouns 313 
2.1.8.1.2 Possessive pronouns .314 
2.1.8.1.3 Reflexive pronouns .314 
2.1.8.1.4 Reciprocal pronouns .314 
2.1.8.1.5 Auxiliary verbs .314 
2.1.8.1.6 Sentence particles .314 
2.1.8.1.7 Sentence connectives .315 
2.1.8.1.8 Anaphoric particles .315 
2.1.8.1.9 Others .315 

2.1.8.1.9.1 Possessive adjectives 315 
2.1.8.2 Positions occupied by the clitics 315 

2.1.8.2.1 Preverbal .315 
2.1.8.2.2 Postverbal .316 
2.1.8.2.3 Sentence-final 316 
2.1.8.2.4 Sentence-initial .316 
2.1.8.2.5 Sentence-second position .316 
2.1.8.2.6 Other positions 

2.1.8.3 The relative order of clitics .316 
2.1.8.4 Restrictions on possible combinations of clitics .316 

2.2 Derivational morphology 
2.2.1 Derived nouns .317 

2.2.1.1 Nouns from nouns (and nominal adjectives) .317 
2.2.1.1.1 The suffix -de .318 

2.2.1.1.1.1 The word jommadombre 'friendship' 318 
2.2.1.1.1.2 The word sabire 'consanguinity' 319 
2.2.1.1.1.3 The word saandre 'fatherhood' .319 

2.2.1.1.2 The suffix -1(1) 319 
2.2.1.1.3 The suffix -leI .321 
2.2.1.1.4 The suffix -VI .322 

2.2.1.2 Nouns from verbs (and verbal adjectives) 323 
2.2.1.2.0.1 Regular derivations from the durative verb stem 323 
2.2.1.2.0.2 Regular derivation from the bare verb stem .324 

2.2.1.2.0.2.1 The suffix -am .324 
2.2.1.2.0.2.2 The plural suffix -mao 326 
2.2.1.2.0.2.3 The suffix -Sl (PL.) .327 

2.2.1.2.0.3 Idiosyncratic derivations .327 
2.2.1.2.0.3.1 The suffix -de .327 
2.2.1.2.0.3.2 The suffix -1(1) .328 
2.2.1.2.0.3.3 The suffix -leI .329 
2.2.1.2.0.3.4 The suffix -VI .330 
2.2.1.2.0.3.5 The suffix -0 .330 

2.2.1.2.1 The similarity of the syntax of deverbal nouns to that of 
sentences and of non-derived nouns .331 

XXVi 

.316 

.317 



Contents 

2.2.1.3 Nouns from adjectives 333 
2.2.1.3.1 The similarity of the syntax of deadjectival nouns to that of 

sentences and of non-derived nouns 333 
2.2.1.4 Nouns from adverbs 333 
2.2.1.5 Nouns from any other category .334 

2.2.2 Derived verbs .334 
2.2.2.1 Verbs from nouns .334 

2.2.2.1.1 The 'suffixoid' -Vl .334 
2.2.2.1.2 Verbal adjectives from nouns .335 

2.2.2.2 Verbs from verbs .335 
2.2.2.2.1 The reversive morpheme -Vt .335 
2.2.2.2.2 Verbal adjectives 336 

2.2.2.3 Verbs from adjectives 337 
2.2.2.4 Verbs from adverbs 337 
2.2.2.5 Verbs from other categories 337 

2.2.3 Derived adjectives .337 
2.2.3.1 Adjectives from nouns .337 
2.2.3.2 Adjectives from verbs .337 
2.2.3.3 Adjectiv;es from adjectives .337 
2.2.3.4 Adjectives from adverbs .338 
2.2.3.5 Adjectives from other categories .338 

2.2.4 Derived adverbs 338 
2.2.4.1 Adverbs from nouns .338 
2.2.4.2 Adverbs from verbs .338 
2.2.4.3 Adverbs from adjectives .338 
2.2.4.4 Adverbs from adverbs .338 
2.2.4.5 Adverbs from other categories .339 

2.2.4.5.1 Adverbs with suffix-like final-de or -ne 339 
2.2.4.5.2 Adverbs of time with a semi-transparent source .340 

2.2.5 Other possibilities within the major categories .341 
2.2.6 Derived pre-/postpositions .341 

2.2.6.1 The formation of complex postpositions .341 
2.2.6.1.1 Two postpositions .342 
2.2.6.1.2 Nominal formations .342 
2.2.6.1.3 Verbal formations .342 
2.2.6.1.4 Adjectival formations 342 
2.2.6.1.5 Other types .342 

2.2.6.2 Simple derived pre-/postpositions .342 
2.3 Compound morphology .343 

2.3.1 Compound nouns 343 
2.3.1.1 Nouns from nouns (and nominal adjectives) .345 

2.3.1.1.1 N+N compound nouns with a genitival reading .345 
2.3.1.1.2 N+N compound nouns with an appositive reading 347 
2.3 .1.1.3 Syntactic NP+N structures with a genitival reading .348 
2.3.1.1.4 Syntactic NP+N structures with an appositive reading .352 
2.3.1.1.5 Nouns derived from compound nouns 354 

2.3.1.2 Nouns from verbs (and verbal adjectives) .354 
2.3.1.2.1 V+N compound nouns formed with a bare verb stem 354 

xxvii 



Contents 

2.3.1.2.2 V+N compound nouns formed with a durative verb stem 355 
2.3.1.2.3 A single V+V compound noun 356 

2.3.1.3 Nouns from adjectives 356 
2.3.1.4 Nouns from adverbs 356 
2.3.1.5 Nouns from any other category .360 

2.3.2 Compound verbs 360 
2.3.2.1 Verbs from nouns 360 

2.3.3 Compound adjectives 362 
2.3.4 Compound adverbs 362 
2.3.5 Other possibilities 362 

Notes to Chapter 2 363 

3 Phonology 377 
3.1 Phonological units (segmental) 377 

3.1.1 The distinctive segments of the language 377 
3.1.1.1 The vowels 377 
3.1.1.2 The consonants 378 

3.1.2 Allophony and phonetic realization 378 
3.1.2.1 Non-syllabics 378 

3.1.2.1.1 Plosives 379 
3.1.2.1.1.1 The labio-labial voiceless (fortis) stop /p/ 380 
3.1.2.1.1.2 The labio-labial voiced (lenis) stop fb/ 381 
3.1.2.1.1.3 The apico-alveolar voiceless (fortis) stop /t/ 382 
3.1.2.1.1.4 The apico-alveolar voiced (lenis) stop /d/ 383 
3.1.2.1.1.5 The dorso-velar voiceless (fortis) stop 1kI 384 
3.1.2.1.1.6 The dorso-velar voiced (lenis) stop /g/ 385 

3.1.2.1.2 Fricatives 386 
3.1.2.1.3 Nasal stops 388 
3.1.2.1.4 Liquids 391 
3.1.2.1.5 Glides .393 

3.1.2.1.5.1 Glides in initial position 394 
3.1.2.1.5.1 Glides in non-initial positions 394 

3.1.2.1.6 Others 395 
3.1.2.2 Syllabics 395 

3.1.2.2.1 Vowels 395 
3.1.2.2.1.1 Monophthongs 396 
3.1.2.2.1.2 Diphthongs .398 

3.1.2.2.2 Others .402 
3.1.2.2.2.1 'Syllabic' nasals .402 

3.1.2.3 Segments which only occur in recognizable loan-words .403 
3.1.2.4 Restrictions on the occurrence of segments in particular word 

classes .403 
3.2 Phonotactics .405 

3.2.1 Consonants .405 
3.2.1.1 Word-final consonants .405 

3.2.1.1.1 Restrictions on word-final consonants .405 
3.2.1.1.1.1 Word-final [m] .406 
3.2.1.1.1.2 Word-final [n] 406 

XXVlll 



Contents 

3.2.1.1.1.3 Word-final [IJ] 407 
3.2.1.2 Word-initial consonants .407 

3.2.1.2.1 Restrictions on word-initial consonants .408 
3.2.1.3 Word-medial consonants .408 
3.2.2.1 Consonant clusters .408 

3.2.2.1.1 Word-initial consonant clusters .408 
3.2.2.1.2 Word-final consonant clusters .409 
3.2.2.1.3 Word-medial consonant clusters .409 

3.2.2.2 Descriptions of the occurring consonant clusters .409 
3.2.2.2.1 Word-initial consonant clusters .409 
3.2.2.2.2 Word-final consonant clusters .410 

3.2.2.3 Word-medial consonant clusters .410 
3.2.3 Vowels 411 

3.2.3.1 Word-final vowels .411 
3.2.3.1.1 Restrictions on word-final vowels .41I 

3.2.3.2 Word-initial vowels .411 
3.2.3.2.1 Restrictions on word-initial vowels .412 

3.2.3.3 Sequences of (syllabic) vowels .412 
3.2.3.3.1 Restrictions on sequences of (syllabic) vowels .412 

3.2.4 The structure oflexical morphemes and word structure .413 
3.2.5 Syllable structure .413 

3.2.5.1 Medial syllables .413 
3.2.5.2 The canonical syllable type .414 
3.2.6.1 Restrictions between word/syllable initial consonants and the 

following vowels .414 
3.2.6.1.1 Word-initial restrictions .414 
3.2.6.1.2 Other syllable-initial restrictions .415 

3.2.6.2 Restrictions between (phonetic) word/syllable final consonants 
and the preceding vowels .416 

3.2.6.3 Restrictions between syllable initial consonants and next-syllable 
initial consonants 416 

3.2.6.4 Vowel harmony .416 
3.2.6.4.1 ATR harmony .416 
3.2.6.4.2 Colour harmony .419 

3.2.6.4.2.1 The normal case .419 
3.2.6.4.2.2 Phrase-final filling .422 

3.2.6.5 Consonant harmony .424 
3.2.6.6 Other restrictions between adjacent or nonadjacent units or 

clusters .424 
3.2.6.7 Differences between the phonotactic patterns allowed with 

different word classes 425 
3.3 Suprasegmentals .427 

3.3.1 Distinctive degrees oflength .427 
3.3.1.1 Vowels .427 
3.3.1.2 Other syllabics .427 
3.3.1.3 Glides .427 
3.3.1.4 Liquids 427 
3.3.1.5 Nasals .428 

XXIX 



Contents 

3.3.1.6 Fricatives .429 
3.3.1.7 Stops .429 

3.3.2 Stress .429 
3.3 .2.1 The role of stress .429 
3.3.2.2 The phonetic correlates of stress .430 

3.3.2.2.1 Word stress .430 
3.3.2.2.2 Phrase stress .430 

3.3.2.3 Levels of stress .431 
3.3.2.4 The position of stress when constant .431 
3.3.2.5 The position of stress when mobile .431 
3.3.2.6 Exceptional stress patterns in loan-words .431 

3.3.3 Pitch .431 
3.3.3.10 The interaction of pitch and stress .432 
3.3.4.1 Intonation patterns .432 

3.3.4.1.1 Statement intonation .433 
3.3.4.1.2 Yes-no question intonation .434 

3.3.4.2 The intonation peak in normal (non-contrastive, non-emphatic) 
intonation .434 

3.3.4.3 Emphatic intonation .434 
3.3.4.4 Contrastive (phrasal) stress .434 
3.3.4.7 Vowel length and stress .434 

3.4 Morphophonology (segmental) .435 
3.4.1 Assimilatory and dissimilatory processes .435 

3.4.1.1 Assimilation .435 
3.4.1.1.1 Assimilation affecting vowels .435 

3.4.1.1.1.1 Lowering and nasalization of vowels after nasal vowels 
or consonants .435 

3.4 .1.1.2 Assimilation affecting consonants .440 
3.4.1.1.2.1 Nasalization of consonants after nasal vowels .440 
3.4.1.1.2.2 Nasalization of consonants after nasal consonants 

(onset-to-onset nasalization) .442 
3.4.1.1.2.3 Assimilation of suffixal Idlto the manner of articulation 

of the preceding onset .445 
3.4 .1.1.2.4 Assimilation of suffixal Idl to the place of articulation 

of the preceding onset. .446 
3.4.1.2 Dissimilation .447 
3.4.1.3 Other alternations .448 

3.4.2 Metathesis processes .448 
3.4.3 Processes of coalescence and split .449 

3.4.3.1 Coalescence of consonants .449 
3.4.3.1.1 Homorganic voiced (lenis) .449 
3.4.3.1.2 Heterorganic voiced (lenis) stops .451 
3.4.3.1.3 Coalescence ofll+dlto a single [1] or [d) .453 

3.4.3.2 Coalescence of vowels .454 
3.4.3.2.1 Coalescence with preservation oflength (2 nuclei) .454 
3.4.3.2.2 Coalescence without preservation oflength (1 nucleus) .454 

3.4.4.1 Deletion processes .456 
3.4.4.2 Insertion processes .458 

xxx 

stops 



Contents 

3.4.5 Reduplication 458 
3.4.6 Other processes .458 

3.4.6.1 'Spontaneous' nasalization of the consonants of some suffixes .458 
3.5 Morphophonology (suprasegmental) 460 

Notes to Chapter 3 .461 

4 Ideophones and interjections .471 
4.1 Ideophones .471 
4.2 Interjections violating regular principles of word structure .473 

Notes to Chapter 4 .474 

5 Lexicon .475 
5.1 Structured semantic fields .475 

5.1.1 Kinship terminology .475 
5.1.1.1 By blood .475 
5.1.1.2 By partial blood 
5.1.1.3 By marriage .477 

5.1.2 Colour terminology .478 
5.1.3 Body parts .480 
5.1.4 Cooking terminology ., .483 
5.1.5 Other semantic fields .484 

5.2 Basic vocabulary .485 
5.3 Comparative Gur word-list. .521 

Notes to Chapter 5 .528 

Bibliography 533 

Index 535 

xxxi 

.477 



This page intentionally left blank



Preface 

This book is the result of 16 years of work on Koromfe, alongside other 
linguistic interests. It would not have been possible without the active and 
passive support of several people. I would especially like to thank my 
family, who increased during those years from 2 to 5 (other) members, for 
their active interest in the early stages and for their patience during the 
final stages. 

Annemarie Schweeger-Hefel (t) put her house in Tulfes, Tyrol at my 
disposal for my first informant sessions and provided me with background 
information on the culture of the Koromba without which I would have 
been lost. 

A grammar of this kind is never 'finished', especially for a perfec­
tionist like myself, and writing it has raised many further questions which 
I wish I had the time and resources to try to answer. I thank my informants 
for their help and Bernard Comrie, the series editor, for his extremely 
attentive inspection of the manuscript and suggestions for revisions, which 
were always to the point and well-received. Special thanks go to Oskar 
Pfeiffer for his diligent proofreading of the manuscript. Of course, the 
entire responsibility for what is written here is my own, and I absolve all 
others from any part of the blame for the faults that may remain. 

I would welcome feedback from anyone working on related languages 
(e-mail: john@ling.univie.ac.at). 

Vienna, October 1996 
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(2) Maps of the Koromfe-speaking area, based on Schweeger-Hefel & Staude 
(1972) and Prost (1980). 
a) Africa and Burkina Faso (capital Ouagadougou), with a box indicating the 

location of map b). 

b) The area where Koromfe is spoken (alongside other indigenous languages). 
The dots for Mengao and Aribinda are enlarged for better visibility, and 
therefore do not correspond to their actual size.) 
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Introduction 

The language 

The name of the language described here is pronounced [koromfe] by its 
speakers. Since the vowels [u,u,o] are distinctive, the printed names 
'Kurumfe', 'Kurumfe' etc. which have been used in the past are inaccu­
rate: I have therefore taken the liberty of replacing the printed name of the 
language with the more accurate form 'Koromfe'. The same phonetic in­
accuracy applies to the printed name of the speakers, who call themselves 
[koromdo] (SG.) / [korombA] (PL.). I use the printed forms 'Koromdo' and 
'Koromba' respectively. The regional variety described here is spoken in 
the village of Mengao. 

Speakers and genetic affiliation 

Koromfe is a small, local language spoken in the north of Burkina Faso 
(formerly Upper Volta) in a U-shaped area which surrounds the town of 
Djibo to the west, south and east (see the maps in (1)). Other local lan­
guages are also spoken in this area, especially Moore (a Gur language), 
Fulfulde (Fula-Wolot) and Songhai (Nilo-Saharan). This is a part of the 
Sahel that is rapidly declining in population because of the rapid and un­
avoidable encroachment of the Sahara. In the area around the village of 
Mengao there are very few trees left, and it is only a matter of time until 
these, too, disappear forever. No newly planted tree can grow roots long 
enough to reach water before drying up; artificially watered trees rarely 
survive. This monograph is therefore a documentation of a language that is 
dying - not only from linguistic pressure (see below) but from ecological 
pressure. The Koromba who take the road south are unlikely to preserve 
their language for much longer than the present generation; and in Burkina 
Faso, one generation is about half as long as in Western Europe. 

The area immediately surrounding Mengao is known as [lorom] 
(printed name 'Lurum'), and is documented ethnologically in Schweeger­
Hefel & Staude (1972). The religious affiliation of the Koromba is given 
in the SIL Ethnologue database, based on Grimes (1992), as 70% tradi­
tional religion, 26% Muslim and 4% Christian. My informants think that 

as 



Introduction 

the percentage of Muslims is increasing and of adherents to the 'traditional 
religion' decreasing. 

Koromfe is a Gur or Voltaic language, and, contrary to the judgement 
of Prost (1980) and the ethno-historical claims of Schweeger-Hefel & 

Staude (1972), it has clear phonological, lexical, morphological and syn­
tactic affinities with the other Gur languages of that area - for example 
with Moore, which is the most widely-spoken Gur language (with several 
million speakers), and which enjoys high prestige among Koromfe speak­
ers, most of whom also actively speak Moore. Manessy (1978) considered 
Koromfe to be an independent branch of Central Gur. The SIL Ethnologue 
database gives the exhaustive genetic affiliation: Niger-Congo, Atlantic­
Congo, Volta-Congo, North, Gur, Central, Northern, Koromfe, and claims 
that there are some 100,000 Koromfe speakers. My own estimate, and that 
of Prost (1980) is far lower - at the most 10.000, though possibly as few 
as 2.000. Whatever the number, it is rapidly declining, and may reach zero 
within not much more than my lifetime. 

The noun class system of Koromfe shows a striking resemblance to 
that of the Bantu languages, but uses suffixes instead of prefixes. I think 
that this resemblance is more than accidental. 1 

Prost (1980) says that there are very few Moore words in Koromfe. In 
my own experience this is untrue, both for obvious loans (see below on 
suffix vowels) and for cognates such as k5brt: 'bone' (directly from 
Moore) vs. kubrt: (Koromfe). The position of Schweeger-Hefel & Staude 
(1972) is that Koromfe is gradually being 'corrupted' by Moore infiltra­
tion. For them, Koromfe was the 'original' language of the area now in­
habited by the Koromba, and they therefore never seriously entertained the 
idea that Moore and Koromfe are descended from a common ancestor. 
One problem for all three researchers was the identification of the inflec­
tional suffixes, particularly the nasalized noun class suffixes, like the [VlJ] 
variant of the -gu suffix (where V is a harmonized vowel). This superficial 
phonetic difference blurs the great morphological similarity between the 
inflections ofKoromfe and those of Moore and other Gur languages. 

Previous research 

Few other researchers have worked on Koromfe, and only one of them 
(Hans Mukarovsky, Professor of African Studies at the University of 
Vienna) was primarily a linguist. 
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Schweeger-Hefel & Mukarovsky (1961) is a first tentative analysis of 
the phonology and morphology of the language. Schweeger-Hefel & 
Staude (1972) is an ethnological study which includes a vocabulary 
(without details of the system of transcription used) but no other linguisti­

cally relevant information. Prost (1980) is a grammatical sketch of the 
language, including a few translated texts. It is difficult to use because the 

transcription is unreliable. None of these researchers discovered (or was 
prepared to accept) the great variety of phonetic vowels that exist. Never­
theless, both Schweeger-Hefel & Staude (1972) and Prost (1980) are in­
terpretable to a large extent, and contribute to the general picture of the 
language. 

My own research directly relating to Koromfe has been published in 
the form of a Koromfe-French dictionary (Rennison, 1986a) and a collec­
tion of texts translated into French (Rennison, 1986b). The inflectional 
categories in the verbs have been revised in the present monograph due to 
later research on tense and aspect, and a few minor phonetic details in the 
dictionary are not quite accurate.2 Koromfe has also been the object of 
some of my more theoretical linguistic (particularly phonological) re­
search; the relevant articles are given in the bibliography. 

One point on which all researchers agree is that Koromfe has no tones, 
even though by rights it should have. This point is brought home by the 
anecdote about a whistling bird (A. Schweeger-Hefel, p.c.) who, the in­
formant said, whistled a sentence in MoonS. When asked what the bird was 
whistling in Koromfe, he replied: 'Nothing.' 

Field work 

The field work which I carried out as the basis for this grammar began in 
1980, when I spent 2 months 'interned' with Ousseini Badini in Tulfes 
(Tyrol, Austria), in the house of Annemarie Schweeger-Hefel, intending to 
collect, edit and publish the notes of the late Wilhelm Staude (whom I 
never met), and to transcribe and translate some of his recordings, ar­

chived by the Phonogrammarchiv (Sound Archives) of the Austrian Acad­

emy of Sciences. The former undertaking proved to be impossible because 
Staude's transcriptions were not sufficiently accurate. Instead, we trans­
lated the texts published as Rennison (1986b), then started a new diction­
ary from scratch, though based on the cultural terms collected by Staude, 
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and on Schweeger-Hefel & Staude (1972). This was the basis for Renni­
son (1986b). 

Then, in the early 1980's, Annemarie Schweeger-Hefel discovered a 
Koromfe speaker in Vienna (an unimaginable piece of luck) - Kemde 
Abdoul Malick, who came to weekly informant sessions at my home over 
several years, and helped me finish the dictionary and texts, and provided 
the first information specifically elicited for the present grammar. 

In February 1985 I made my (so far) only trip to Africa, namely to 
Ouagadougou, the capital of Burkina Faso, where I worked intensively for 
four weeks with Souleymane Sawadogo, who provided the rest of the 
information for this grammar, together with Ousseini and Kemde, who 
were also there for occasional consultation. I should perhaps mention that 
travelling to Mengao, the village whose variety of Koromfe is described 
here, is not easy, and my debt to those who did so to make the recordings 
which I used is high. 

This grammar is therefore based on field work with three speakers 
only, and was never carried out in the village of Mengao. However, the 
tape recordings made there by Wilhelm Staude and Annemarie Schweeger­
Hefel were also used and interpreted (with the help of my three infor­
mants), so that the number of speakers encompassed by my research is 
somewhat larger. Nevertheless, I admit that a study ofthis kind is less than 
complete without data on actual communication, especially of a day-to­
day nature; this is particularly noticeable when it comes to ideophones and 
interjections in §4 below. 

'Dialects' 

The degree of divergence between the regional variants of Koromfe seems 
to be very small, and I therefore have no doubt that the language data 
which I collected is as homogeneous as linguistic data of this kind can be. 
Obviously, variations due to casualness and speech tempo are immanent in 
all language systems, and are also found in Koromfe. On the other hand, 
the kind of sociolinguistic variation corresponding to 'register' or 'dialect 
vs. standard language' in European languages is entirely missing in my 
corpus (barring polite plurals and lexical choice) - probably due to the 
field-work setting. A comparative word list, recorded by Wilhelm Staude, 
ofKoromfe spoken in Mengao (in the west of the Koromfe-speaking area) 
with Aribinda (in the extreme north-east of the area) shows no significant 
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differences beyond a few different choices of lexical items by the Aribinda 
informant (mostly words which also exist in Mengao). The 'dialectolog­
ical' data of Prost (1980: 107-11 0) shows the same pattern: no linguisti­
cally significant dialectal variation.3 

Informants 

Precise data on my informants was not always available: none of them 
knew their precise date of birth. 

Ousseini Badini was born and raised in Mengao, where he received 
primary school education. His parents, grandparents and all known an­
cestors came from Mengao. At the age of about 20 he went to Ouagadou­
gou, where he works for the state-owned cotton monopoly. He was about 
25 years old in 1980, when I worked with him. 

Kemde Abdoul Malick was also born and raised in Mengao, where 
he received primary school education. His mother is a Koromba, with all 
known ancestors from Mengao, but his father is a Mossi with relatives in 
Ouagadougou. This enabled Kemde to receive further professional train­
ing in Vienna during the period when I worked with him. His age in 1982 
was about 25 years. Kemde was also able to provide some invaluable data 
on Moore, since it was the language of his father. After returning to 
Burkina Faso in 1984 Kemde taught at the Austrian school in Ouagadou­
gou. 

Souleymane Sawadogo was born and raised in Donombene, a smaller 
village north of Mengao. He received primary school education in Mengao 
and later trained as a primary school teacher (though I do not know 
where). He taught at the primary school in Mengao up to our informant 
sessions in 1985, when he was on leave in Ouagadougou for a few 
months. He later returned to Mengao. In 1985 he was about 25 years old 
(i.e. the youngest of my informants, by a few years). 

All three informants spoke excellent French, though of course lexi­
cally and idiomatically West African French. Kemde also spoke very good 
German. As a slight token of their competence in French: All three used 
front rounded vowels in the right places, which is by no means usual in 
Burkina Faso. They were all three very quick to learn the linguistic cate­
gories that I was interested in, and developed an interest in the ongoing 
linguistic description, so that they were often able to volunteer relevant 
examples, counterexamples, irregularities etc. which I might otherwise not 

5 



Introduction 

have discovered. I thank them sincerely for their help in producing this 
grammar of their language. The faults that remain can only be my own. 

Presentation of the data 

Transcription 

Koromfe has no written form, standardized or otherwise. The transcription 
used here (apart from §3, where everything is phonetically transcribed) is 
my own, and is phonetically/phonemically oriented. There is therefore no 
capitalization or punctuation in the examples given here apart from hori­
zontal dashes to indicate a pause. 

The only deviations from IPA transcription are given in the following 
list (and cf. §3.1.1-2): 

is used for all realizations of /g/, including the automatic allophone 
[y]; for /d/ on the other hand, the allophones [d] and [r] are distin­
guished. 

The automatic nasal allophones of hand w ([fi] and [w] respectively) 
are never marked; the nasal allophone of j is transcribed J because 
these are the spurious 'palatal nasal stops' noted by other researchers. 

The vowel schwa ([~]) occurs variably according to tempo and casual­
ness, and is transcribed here as it occurred in the original utterance. 

Vowels given in parentheses are realized phonetically as schwa or 
zero; the form in parentheses would be audible in a phrase-final or 
pre-pausal realization of the word. 

Syllabic nasals are not specially marked because a) they can automati­
cally be identified by the context in which they occur (post-pausally 
before a consonant), and b) they are non-syllabic in medial positions. 

The 2nd person singular clitic pronoun is transcribed only m, n or 1), 

and not in the full spectrum of its other automatic variants. 

Choice of examples 

The example words, phrases and sentences given in this grammar were 
chosen according to the scale of preference given here (which I consider 
to reflect the naturalness of the language samples): 
1. texts recorded by Wilhelm Staude (as interpreted by my informants); 
2. data elicited by myself from my informants; 
3. other sources (always explicitly mentioned). 
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I have tried to use as much material of the first type as possible, because I 
am convinced that it is the least influenced by linguistic methodology. 
This means that sometimes the presentation has rough edges or incomplete 
paradigms. 

Interlinear glosses and abbreviations 

The interlinear word-for-word glosses give (one ot) the relevant mean­
ing(s) of the word in normal type (if there is one) and grammatical infor­
mation in SMALL CAPITALS. The use of a plus sign, as in '+ SG.' means that 
the morpheme SG. is replaceable by some other morpheme, whereas the 
use of parentheses, as in '(SG.)' means that the word is used in the cate­
gory SG., but does not necessarily have any other inflectional forms. Other 
information is given in parentheses, e.g. (=RECIPROCAL) means 'is used as 
a reciprocal'. Such information which is not lexical or morphological in 
lowercase italics, e.g. (proper name), (elided), and should be self­
explanatory. The glosses of UNMARKED form of verbs have no special 
abbreviation (since no morpheme is added to the bare verb stem) but just 
the lexical gloss, e.g. be 'come' means 'the UNMARKED form of "come"'. 
All other verb forms are specifically mentioned in the glosses, e.g. bene 

'come + PAST'. 

The abbreviations used in the interlinear glosses are given in (2) be­
low. Note that a missing bottom line of a table means that it is continued 
on the next page, and a table with no number or caption is a continuation 
of the table on the previous page. 
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(2) Abbreviations used in the interlinear glosses, diagrams and tables

8

abbr. meaning abbr. meaning

? uncertain N noun

?? unknown NEG. negative

IPL. 1st person plural NOM. nominal

ISG. 1st person singular NON-HUM. non-human

2PL. 2nd person plural NON-SPEC. non-specific

2SG. 2nd person singular NP noun phrase

3PL. 3rd person plural OBJ. object

3SG. 3rd person singular PARTIC. participial (adjective)

ADJ. adjective PL. plural

ADV. adverb poss. possessive

ART. article POSTCLIT. postclitic

AUX. auxiliary POSTNOM. postnominal

CL. class suffix POSTPOS. postposition

COLLa collective PP pre-/postpositional phrase

CONJ. conjunction PREP. preposition

OESCR. descriptive (adjective) PROG. progressive aspect

DEMONST. demonstrative PRON. pronoun

DET. determiner QU. question word

DIMIN. diminutive QUANT. quantifier

DISJ. disjunctive (free word QUEST. question particle
form)

OUR. durative aspect REL. relative (pronoun or
particle)

EMPH. emphatic particle SENT. sentential

EXCL. exclamation SINGULAT. singulative

FUT. Future auxiliary use sa. singular

HUM. Human TRANS. transitive

IOEOPH. ideophone UNM. unmarked verb form

INOECL. indeclinable V vowel whose quality is
determined by vowel
harmony

INTERROG. interrogative v verb

INTRANS. intransitive VP verb phrase



Introduction 

Notes to the Introduction 

Half in fun, I reconstruct the word Bantu itself (ba-ntu 'people') as being the 
Koromfe word dXJ-ba 'peasants'. All Koromba are peasants. The stem dJ(J) 
probably historically meant 'being' in Koromfe, and can be found in dJJ, PL. dJJn 
'animal' and in dJfre, PL. dJna 'god'. The ba plural morpheme of the human noun 
class is identical in Bantu languages and Koromfe. 
For example, I did not distinguish 'epenthetic' from lexical final vowels, and had 
some other full vowels for what I now know are schwas. 
In this context I must add that I have worked extensively on dialectal variation in 
(one variety of Austrian) German, cf. Rennison (1981), and had hoped to find 
something similar in Koromfe - but did not. Some differences in the numerals de­
scribed by Prost (1980) are discussed in §2.1.6 below. 
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1 Syntax 

1.1 General questions 

1.1.1 Sentence-types 

1.1.1.1 Direct and indirect speech 

Speech that is quoted, whether directly or indirectly, is usually introduced 
with the conjunction ke, which corresponds roughly to English that (and 
also because). Rarely, both direct and indirect quoted speech can be found 
without an introductory ke. It seems that the omission of ke is facilitated 
by a) change of the narrator's current role (e.g. to an animal's voice in a 
fable), b) change of the pace of narration ('excitement'), and c) the pres­
ence of another ke within the quoted speech itself. Examples are given in 
(3)-(4). Note that underlining is used here in word-for-word glosses to 
mark both directly and indirectly quoted speech. 

(3) b a jemdi bole ke hill 
then ART. hippopotamus + SG. say + PAST that (CONJ.) EXCL. 

ase la da l)b nEl) n SIb jerel)a 
what (Qu.) EMPH. Will DISJ. PRON. 2sG. thus PRON.2sG. die here 

n JOS;} nEl) 
PRON.2sG rot thus 

'Then Hippo said "Hey! What's happened to you to make you die here and rot 
like that?''' 

(4) b (a)l jemdi m5 bole d;) 
then ART. (elided) hippopotamus + SG. also say + PAST PRON. 3SG. HUM. 

zakg m5 ke mg bE la mg bi 
cheat also that (CONJ.) PRON. ISG. come with (CONJ.) PRON. ISG. child 

ja dg ja ver;} selle dg pa 
EMPH. PRON. 3sG. HUM. gQ raise outdoors PRON. 3sG. HUM. give. 

'Then Hippo also said: "He cheated me too, telling me to bring my child, and 
saying that he would raise him outdoors (=on land), (and) he would give (him 
back to me).'" 

In sentence (3) the conjunction ke is used immediately before an ex­
clamation which is a part of the directly quoted speech; in (4), on the other 
hand, there is no ke even though the immediately following sentence is a 
part of Hippo's speech (being directly quoted by the narrator). The ke of 
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the following clause is analysable as introducing either embedded indi­
rectly quoted speech (what Rabbit had said to Hippo), or an indirect im­
perative ( 'I ought to bring my child '). 

The quoted speech itself is not marked morphologically or syntacti­
cally except by the usual 'deictic shifts' of pronouns, adverbials, etc. that 
are made in indirect speech. No significant changes of the verb form take 
place in directly or indirectly quoted speech. 

1.1.1.2 Interrogative sentences 

The typical intonation pattern for all types of question in Koromfe is not 
normally distinct from that of statements (cf. §3.3.4.1.1-2 below), i.e. a 
high pitch at the beginning of the sentence, followed by a gradual fall of 
pitch up to the end of the question. This means that in general all question 
words at the beginning of a sentence are on a high pitch, and all yes-no 
question particles at the end of a sentence have a low pitch. In addition, 
the high pitch on the sentence-initial wh-e1ement remains at a constant 
high pitch on the whole syntactic constituent. 

Optionally, the sentence-final question particle can be on a high pitch 
or lengthened, in which case the question is especially emphasized. 

1.1.1.2.1 Yes-no questions 

1.1.1.2.1.1 Neutral 

Neutral yes-no questions in Koromfe are formed by adding a sentence­
final question particle (glossed as QUEST. below) to a (positive) declarative 
sentence. There is no inversion or other change in the linear order of the 
sentence constituents. A set of typical declarative sentences with varying 
numbers and types of noun phrases are given in (5}--(10), and the corre­
sponding neutral yes-no questions in (11}--( 16). 

(5) a VEIJa kOIJ nEnaa 
ART. rain DET. NON-HUM. SO. defecate + PROO. 

'It is raining.' (Lit.: 'The rain is defecating/urinating.'/ 

(6) a vaga kOIJ bE 
ART. dog + so. DET. NON-HUM. SO. come 

'The dog came/comes (back).' 
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(7) n z:>rnmaa a mill 
PRON. 2so. want + PROO. ART. rice 

'You want some rice.' 

(8) d~ bEllaa sa 
PRON. 3so. HUM. come + PROO. tomorrow 

'He will come tomorrow.' 

Syntax 

(9) a b:>r:> hOIJ pa d~ ke5 a 
ART. man + SO. DET. HUM. so. give PRON. 3so. HUM. woman + SO. ART. 

fiii 
porridge 

'The man gave/gives the porridge to his wife.' 

(l0) a ke5 hOIJ dogom a m:mm5 kOIJ 
ART. woman + SO. DET. HUM. SO. cut ART. meat DET. NON-HUM. SO. 

la a gabrE 
with ART. knife + so. 

'The woman cuts the meat with the knife.' 

In sentences (1l)-{16) the question particle hI is shown as containing a 
short vowel, although the vowel is usually lengthened phonetically 
often to a quite considerable extent. However, I consider this lengthening 
to be a prosodic manifestation (or at least accompaniment) of question 
intonation; lengthening does not always take place, and is never distinc­
tive. 

(II) a VEIJa kOIJ nenaa bI 
ART. rain DET. NON-HUM. SO. defecate + PROO. QUEST. 

'Is it raining?' 

(12) a vaga kOIJ bE bI 
ART. dog + so. DET. NON-HUM. SO. come QUEST. 

'Has the dog come (back)?' 

(13) n z:>mmaa a mill bI 
PRON. 2so. want + PROO. ART. rice QUEST. 

'Do you want some rice?' 
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(14) dg bEllaa sa bI 
PRON. 3sG. HUM. come + PROG. tomorrow QUEST. 

'Will he come tomorrow?' 

(15) a b:>r:> hOI) pa dg kE5 a 
ART. man + SG. DET. HUM. SG. give PRON. 3sG. HUM. woman + SG. ART. 

Iai bI 
porridge QUEST. 

'Did the man give the porridge to his wife?' 

(16) a kE5 hOI) dogom a nEmm5 kOI) 
ART. woman + SG. DET. HUM. SG. cut ART. meat DET. NON-HUM. SG. 

la a gabrE bI 
with ART. knife + SG. QUEST. 

'Did the woman cut the meat with the knife?' 

1.1.1.2.1.2 Leading 

1.1.1.2.1.2.1 Expecting the answer yes 

The yes-no questions suggesting a positive response are formed syntacti­
cally in an identical way to the neutral yes-no questions (i.e. positive de­
clarative sentence plus sentence-final question particle), but use different 
question particles. There are two particles, kal and d:J which are used in 
this type of yes-no question. Both particles are also words in their own 
right: kal is a comparative particle meaning 'rather' or 'more (than)', and 
d:J is the negative copula or emphatic particle (corresponding to the posi­
tive particle La). The examples given in (17}--(22) correspond to those in 
the (positive) declarative sentences (5)-(10) and the neutral questions 
(11)-( 16). Note that the position of the question particle (always sentence­
final) is the same in all types of yes-no questions. Here, only examples 
with kal have been given; the examples with d:J are identical when the 
question particle is switched. 

(17) a VEl)a kOI) nEnaa kar 
ART. rain DET. NON-HUM. SG. defecate + PROG. QUEST. 

'It's raining, isn't it?' 
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(18) a vaga kOlJ bE kar 
ART. dog + SG. DET. NON-HUM. SG. come QUEST. 

'The dog has come (back), hasn't it?' 

(19) n z:>mmaa a mill kar 
PRON.2sG. want + PROG. ART. rice QUEST. 

'You want some rice, don't you?' 

(20) dg bEllaa sa kar 
PRON. 3sG. HUM. come + PROG. tomorrow QUEST. 

'He will come tomorrow, won't he?' 

Syntax 

(21) a b:>r:> hOlJ pa dg kE5 a 
ART. man + SG. DET. HUM. SG. give PRON. 3SG. HUM. woman + SG. ART. 

tai kar 
porridge QUEST. 

'The man gave the porridge to his wife, didn't he?' 

(22) a kE5 hOlJ dogom a nEmm5 kOlJ 
ART. woman + SG. DET. HUM. SG. cut ART. meat DET. NON-HUM. SG. 

la a gabrE kar 
with ART. knife + SG. QUEST. 

'The woman cut the meat with the knife, didn't she?' 

1.1.1.2.1.2.2 Expecting the answer no 

Yes-no questions which expect the answer no have the structure of a 
negative declarative sentence, plus a sentence-final question particle. The 
question particles, kaf and d:J, are identical with those of the correspond­
ing yes-no questions that expect the answer yes. Since the correspondence 
is so regular, only a single example is given here, in (23). 

(23) a vElJa kOlJ ba nEna kar 
ART. rain DET. NON-HUM. SG. NEG. defecate + PROG. QUEST. 

'It isn't raining, is it?' 

1.1.1.2.1.3 Alternative 

The only alternative yes-no questions that exist in Koromfe involve repe­
tition of the finite verb with a negative pronominal subject (and optionally 
some pronominal objects). There exists no corresponding structure with a 
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negated main verb and non-negated repeated verb. Examples are given in 
(24)-(29). 

(24) a VEl]a kOI] nEnaa bI 
ART. rain + SG. DET. SG. NON-HUM. defecate + PROG. QUEST. 

gaa nEna 
NEG. PRON. 3SG. NON-HUM. defecate + PROG. 

'Is it raining or not?' 

(25) a vaga kOI] bE bI 
ART. dog + SG. DET. NON-HUM. SG. come QUEST. 

gaa bEnE 
NEG. PRON. 3SG. NON-HUM. come + PAST 

'Has the dog come (back) or not?' 

(26) n z:Jmmaa a mill bl m ba bOI] 
PRON.2sG. want + PROG. ART. rice QUEST. PRON.2SG. NEG. like 

'Do you want some rice or not?' 

(27) dg bdlaa sa bI 
PRON. 3SG. HUM. come + PROG. tomorrow QUEST. 

(28) 

daa bElla 
NEG. PRON. 3SG. NON-HUM. come + PROG. 

'Will he come tomorrow or not?' 

a hOI] pa dg kE3 a 
ART. man + SG. DET. HUM. SG. give PRON. 3SG. HUM. woman + SG. ART. 

Iai bI daa panE dI 
porridge QUEST. NEG. PRON. 3SG. HUM. give + PAST PRON. 3SG. HUM. 

'Did the man give the porridge to his wife or not?' 

(29) a kE3 hOI] dogom a nEmm3 kOI] 
ART. woman + SG. DET. HUM. SG. cut ART. meat DET. NON-HUM. SG. 

la a gabrE bI daa dog orne 
with ART. knife + SG. QUEST. NEG. PRON. 3SG. NON-HUM. cut + PAST 

'Did the woman cut the meat with the knife or not?' 

In these alternative yes-no questions, the question particle hI is always 
on a high pitch. (NB: Unlike other Gur languages, Koromfe has no tones.) 
Also, there is a slight pause, or pause effect, after hI. Note the variations 
(all optional) in the tense of the repeated verb and even in the choice of 
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lexical verb (hal) for Z:Jmmaa), which indicate that this construction is not 
as grammaticalized as, say, tag questions in English. 

There also exists an optional coordinating element jaa which, if used, 
is positioned at the beginning of the second clause (i.e. after the short 
pause after hI). An example is given in (30). 

(30) bAdini bEilaa sa bI jaa 
(proper name) come + PROG. tomorrow QUEST. or 

daa bElla 
NEG. PRON. 3sG. NON-HUM. come + PROG. 

'Will Badini come tomorrow or not?' 

1.1.1.2.2 Question-word questions 

There are two basic types ofwh-questions: those in which the (constituent 
containing the) wh-element is moved to the beginning of the clause (main 
or embedded), and those in which the wh-element remains at its original 
position in the sentence (in situ wh-questions). 

1.1.1.2.2.1 Elements of the sentence that can be questioned 

Interrogative main clauses in Koromfe normally have the wh-word or 
phrase in initial position, and no overt marking of the position which it 
would occupy in the corresponding indicative sentence. The wh-word or 
phrase is optionally followed by the emphatic particle lao I have found no 
case where the presence or absence of la is obligatory. The negative em­
phatic particle d:J cannot be used in this way. 

Interrogative main clauses with the wh-element in situ are rare except 
in echo-questions (see §1.1.1.2.3. below). 

1.1.1.2.2.1.1 Constituents of the main clause 

Any NP or PP of a main clause can be questioned. The verb or VP can 
only be questioned indirectly (see (39) below). Adverbial questions are 
restricted to 'where', 'when' and 'how', plus the questioning of the post­
position in a PP. Other adverbial questions such as 'why' involve ques­
tioned NPs. 

The following examples show the questioning of a whole noun-phrase 
as subject (31), direct object (32)-(33) and indirect object (34). 
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(31) alama pa ( a) vaga kOI) a 
who (Qu. PL.) give ART. (elided) dog + sa. DET. NON-HUM. sa. ART. 

mill 
rice 

'Who (pI.) gave the dog rice?' 

(32) ase na z5mm5 
what (Qu.) PRON.2PL. want + OUR. 

'What do you (pI.) want?' 

(33) ase a k£5 hOI) panE a vaga 
what (QU.) ART. woman + sa. DET. HUM. sa. give + PAST ART. dog + sa. 

kOI) 
DET. NON-HUM. sa. 

'What did the woman give to the dog?' 

(34) ala dg panE a flfI kOI) 
who (sa.) PRON. 3sa. HUM. give + PAST ART. porridge DET. NON-HUM. sa. 

'Who did she give the porridge to?' 

Examples (35)-(38) show the questioning of an adverbial (here: time, 
manner, place and cause respectively). 

(35) sefu dg na a manE 
when (Qu.) PRON. 3sa. HUM. see ART. money (COLL.! PL.) 

h£I) 
DET. NON-HUM. PL. 

'When did he find the money?' 

(36) nfu]kiiii dg leb a diiI) kOI) 
how (Qu.) PRON. 3sa. HUM. build ART. house + sa. DET. NON-HUM. sa. 

'How did he build the house?' 

(37) nde dg na mg sundu 
where (Qu.) PRON. 3sa. HUM. see PRON. Isa. horse + sa. 

kOI) 
DET. NON-HUM. sa. 

'Where did he see my horse?' 
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(38) ase la pa daa panE a 
what (Qu.) EMPH. give NEG. PRON. 3sG. HUM. give + PAST ART. 

gabrE kOl) d~ jimde 
knife + SG. DET. NON-HUM. SG. PRON. 3sG. HUM. younger sibling + SG. 

hOl) 
DET. HUM. SG. 

'Why didn't he give the knife to his younger brother?' (Lit.: 'What resulted in 
(the fact that) he didn't give the knife to his younger brother/sister?') 

A verb phrase cannot be questioned directly in Koromfe. The workaround 
construction that is used is similar to that of English: the verb 'do' is used 
with a questioned NP object, as shown in (39). 

(39) ase la d~ bakE 
what (Qu.) EMPH. PRON. 3sG. HUM. do + PAST 

'What did he do?' 

1.1.1.2.2.1.2 Constituents o/subordinate clauses 

In subordinate clauses, it is possible, and usual, to question in situ those 
words and phrases which in single-clause questions must occur sentence­
initially (see the 'a' examples in (40)-{43) below). However, it is also 
possible to move the wh-word or phrase from an embedded non-subject 
position to the embedded-clause-initial position (see the 'b' forms of (40)-­
(43», or to the matrix-clause-initial position the (the 'c' forms of (40)-­
(43» - except for the embedded subject, which can only be questioned in 
subordinate-clause-initial position (which is also in situ). In other words, 
an embedded subject NP cannot be moved at all. If an ambiguous se­
quence of constituents results from wh-movement, the wh-word is inter­
preted with the matrix, not the embedded sentence, e.g. in (42b). 

Recall that the emphatic particle la, which is found in many of these 
examples, is optional in all question-word clauses. However, since it only 
occurs in 'clause-second' position, it can never follow an in situ wh-word 
that is located to the right of the verb (e.g. an unmoved direct or indirect 
object). 
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(40) a. da bo ke da pa a 
PRON. 3SG. HUM. say that (CONJ.) PRON. 3SG. HUM. give ART. 

gabrE kOIJ ala 
knife + SG. DET. NON-HUM. SG. who (Qu.) 

'Who did he say he gave the knife to?' 

b. da bo ke ala la da 
PRON. 3SG. HUM. say that (CONJ.) who (Qu.) EMPH. PRON. 3SG. HUM. 

pa a gabrE kOIJ 
give ART. knife + SG. DET. NON-HUM. SG. 

'Who did he say he gave the knife to?' 

c. ala la da bo ke 
who (SG., QU.) EMPH. PRON. 3SG. HUM. say that (CONJ.) 

da pa a gabrE kOIJ 
PRON. 3SG. HUM. give ART. knife + SG. DET. NON-HUM. SG. 

'Who did he say he gave the knife to?' 

(41) a. da hamandaa ke da na 
PRON. 3SG. HUM. think + DUR. that (CONJ.) PRON. 3SG. HUM. see 

rna sundu kOIJ nde 
PRON. lsG. horse + SG. DET. NON-HUM. SG. where (Qu.) 

'Where does he think he saw my horse?' 

b. da hamandaa ke nde 
PRON. 3SG. HUM. think + PROG. that (CONJ.) where (Qu.) 

da na rna sundu kOIJ 
PRON. 3SG. HUM. see PRON. lSG. horse + SG. DET. NON-HUM. SG. 

'Where does he think he saw my horse?' 

c. nde da hamand(I) ke da 
where (Qu.) PRON. 3SG. HUM. think + DUR. that (CONJ.) PRON. 3SG. HUM. 

na rna sundu kOIJ 
see PRON. lSG. horse + SG. DET. NON-HUM. SG. 

'Where does he think he saw my horse?' 

20 



Syntax 

(42) a. da bo ke da na a 
PRON. 3sG. HUM. say that (CONJ.) PRON. 3sG. HUM. see ART. 

manE hEI) sefu 
money (cOLL.I PL.) DET. NON-HUM. SG. when (Qu.) 

'When did he say that he saw the money?' (Reading: 'When did he see it?' 
but not: 'When did he say it?') 

b. da bo ke sefu da na 
PRON. 3sG. HUM. say that (CONJ.) when (Qu.) PRON. 3sG. HUM. see 

a manE 
ART. money (COLL.! PL.) 

'When did he say that he saw the money?' (Reading: 'When did he see it?' 
but not: 'When did he say it?') 

c. sefu da bole ke da 
when (Qu.) PRON. 3sG. HUM. say + PAST that (CONJ.) PRON. 3sG. HUM. 

na a manE 
see ART. money (COLL.! PL.) 

'When did he say that he saw the money?' (Reading: 'When did he say it?' 
but not: 'When did he see it?') 

The questioning of the first (i.e. embedded) NP of a compound 
(NP+N) NP in example (43) requires a pronoun in the subordinate clause 
position when the wh-word is matrix-sentence-initial (in (43b», but not 
when it remains in situ within the subordinate clause (in (43a». For clarity, 
the full structure of (43a) is given in (44). In (43b) it is the encircled NP of 
(44) which is moved to matrix-clause-initial position and replaced with the 
pronoun gu; the emphatic particle La is omitted to preserve the reading of 
the sentence (although it would still be structurally permissible, but would 
be taken to modify Lebttm in the changed structure). 

(43) a. da bole ke ase lebAm 
PRON. 3sG. HUM. say + PAST that (CONJ.) what (Qu.) build + GERUND 

la kfuJa 
EMPH. be hard 

'What did he say is difficult to build?, (Wh-word in situ.) 

21 



Syntax 

(44) 

b. ase d<l bole ke 

a. 

what (Qu.) PRON. 3sG. HUM. say + PAST that (CONJ.) 

go lebAm kiiI]a 
PRON. 3sG. NON-HUM. build + GERUND be hard 

'What did he say is difficult to build?' (Wh-word sentence initial.) 

NP VP 

V NP 
I 
S 

CON]. NP VP 

NP EMPH? V 

da boLe ke Lebtlm La ka1Ja 
he said that build EMPH. be hard 

'What did he say is difficult to build?' (Wh-word in situ.) 

The element which normally appears in the position next to a subordi­
nating conjunction is the subject of the subordinate clause, since most 
subordinating conjunctions are located at the beginning of the subordinate 
clause. There is no restriction on the in situ questioning of this element (cf. 
(43a)), but when it is questioned in main-clause-initial position, a pronoun 
copy must occupy its 'original' position in the subordinate clause (cf. 
(43b )). There are also pragmatically/semantically non-preferred constella­
tions of pronouns, probably due to ambiguity of reference. 

With the subordinating conjunction k5N,4 on the other hand, only in 

situ questioning is allowed. This conjunction is located between the sub­
ject NP and the finite verb of the subordinate clause (when the subject NP 
is not a pronoun), and so the in situ question structure happens to have the 
questioned element in main-clause-initial position when the order of 
clauses is 'subordinate - main'. In other words, (45c) derives from (45a) 
but not from (45b). A sentence such as * ala 0 kure (a) dIU k5m bene Ie 

derived from (45b) is quite impossible, as is any other question involving 
movement of the questioned element out of the k5N-clause to main-clause­
initial position. 
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Syntax 

(45) a. m;) sa k5m bEllE IE 0 

PRON. Iso. father when (CONJ.) come + PAST thus PRON. IpL. 

kure (a) dIO 
begin + PAST ART. (elided) eating 

'When my father arrived5 we started eating.' 

b. 0 kure (a) dIO m;) sa 
PRON. IPL. begin + PAST ART. (elided) eating PRON. Iso. father 

k5m bEllE IE 
when (CONJ.) come + PAST thus 

'When my father arrived we started eating.' 

c. ala k5m bEllE na kure 
who (Qu.) when (CONJ.) come + PAST PRON.2PL. begin + PAST 

(a) dIO 
ART. (elided) eating 

'When who arrived did you (pI.) start eating?' (='After whose arrival did 
you start to eat?') 

Non-finite clauses and nominalized clauses (beyond 'NP+OERUND / 
ACTION NOUN' constructions exemplified in (43)) do not exist and there­
fore have no elements that can be questioned. In NP+OERUND construc­
tions, as with all compound NPs, and irrespective of whether the gerund / 
action noun can be considered the rendition of a full clause, only the NP 
which precedes the gerund or action noun can be questioned, and this NP 
is always the direct object of the verb, as exemplified in (43) above. When 
the action noun has taken on a more concrete nominal (i.e. non-actional) 
meaning, it can be combined with an actor noun in a genitival construction 
such as a d:JfrE plio 'a gift from God' or dombtl. plio '(their) gifts to/for one 
another'. But in these phrases, if a verbal interpretation is forced, then the 
first NP must be interpreted as the direct object (giving some very strange 
readings!). 

1.1.1.2.2.1.3 Constituents of noun phrases 

The selective interrogative adjective 'which' in· Koromfe always follows 
the noun which it qualifies, as do all other (nominal) adjectives. Example 
(46) shows the construction in a direct object NP, and (47) in an indirect 

object NP. 
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